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60-ЛЕТИЕ AJIXO ANXOHHEMM

15 мая 1993 г. исполнилось 60 лет со дня

рождения — известного — финно-угроведа,
крупнейшего специалиста по марийскому
языку в Финляндии, заведующего кафед-
рой финно-угорских языков .Туркуского
университета профессора Алхо Алхоние-

ми. Однако это только календарная да-

та — А. Алхониеми так же молод, полон

жизненной и творческой энергии, как и в

1965 г., когда мы с ним встретились

впервые во время работы ПП Междуна-

родного конгресса финно-угроведов
(Хельсинки) будучи в г. Турку на экс-

курсии. В то время А. Алхониеми писал

докторскую диссертацию о функциях на-

правительных падежей в марийском язы-

ке. Уже тогда он довольно хорошо вла-

дел марийским языком, в чем я убедил-
ся, находясь у него в гостях. Нас было

пятеро: три марийца — профессор Н. Т.

Пентигов, Л. П. Грузов и я, эстонец П.

Кокла и хозяин финн Алхо Алхониеми.
По его желанию, весь вечер беседа шла

только на марийском языке — и все пре-

красно друг друга понимали.

Еще в студенческие годы А. Алхо-

ниеми начал изучать марийский ‘язык.

Его первым наставником был профессор
П. Сиро. Возникший более 30 лет тому
назад интерес к марийскому языку с го-

дами укрепился. Юбиляр воспитал це-

лую плеяду специалистов по марийско-
му языку, таких как доктор С. Саари-
нен, кандидаты А. Мойсио и Й. Лууто-
нен. Его стараниями кафедра. финно-
угорских языков Туркуского университе-
та превратилась в ведущий центр изуче-

ния марийского языка в Финляндии. Ка-
федра — плодотворно сотрудничает с ка-

федрой марийской и финно-угорской фи-
лологии — Марийского — государственного

университета. Недавно увидел свет ма-

рийско-финский словарь (Marilais-suoma-
lainen sanakirja, Turku 1992), составлен-

ный — А. Мойсио, в редактировании ко-

торого приняли участие доцент В. М. Ва-

сильев и автор этих строк. Марийское
книжное издательство по договоренности

с автором и с его доброго согласия раз-

множит этот словарь для марийеких чи-

тателей и любителей финского языка.

Сейчас А. Мойсио готовит финско-марий-
ский словарь, доработку и редактирова-

ние его марийской части осуществят те

же марийские лингвистЫ.

А. Алхониеми очень — скрупулезный
и разносторонний учёеный. Им написано

более 100 научных работ по различным

проблемам финно-угорского языкознания.

Большое внимание он уделяет финскому
и марийскому языкам. В финском языке

привлекают его как проблемы современ-

ного —литературного языка, так и диа-

лектология: «Каитап seudun murteen si-

säheitosta» (Sananjalka 91967,c.38—49),
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«Tilan essiivin jäsentämisestä suomen kie-

len lauseopeissa» (Acta Universitatis Tam-

perensis. Ser. A, Vol. 18, Tampere 1967,

c. 31-—-52), «Suomen kirjakielen luontee-

nomaiset piirteet» (Suomen kielen kasikir-

ja, Tapiola 1968, c. 83—102), «Eräistä

suomen kielen paikallissijojen keskeisista

kdyttotavoista» (Sananjalka 17 1975, с. 5—

24), «Suomen kielen terminatiiveista»

(Rakenteita. Juhlakirja Osmo Ikolan 60-

vuotispdivdksi 6.2. 1978, Turku 1978, c.

188—206), «Suomen kielen [- ja s-sijojen
oppositiosta» (Sanomia. Juhlakirja Eeva

Kangasmaa-Minnin 60-vuotispdivdksi 14.4.

1979, Turku 1979, c. 89—105), «Ajankeston
ja ajankohdan adverbiaaleista suomen

kielessa» (Explanationes et Tracta-

tiones Fenno-Ugricae in Honorem Hans

Fromm, Miinchen 1979, ¢. 1—8), «Suomen

kielen paikallissijojen käytöstä> (Nyky-
suomen rakenne ja kehitys, Pieksämäki

1983, с. 209—228).

В 1961 г. А. Алхониеми был в Моск-

ве в Институте. языкознания Академии

наук СССР с целью изучения русского

языка и .практики.по марийскому языку.

К сожалению, тогда ему не удалось по-

сетить Марийский край. Однако поездка

для Hero. He прошла даром, более близ-

кое знакомство с марийским языком по-

могло вплотную заняться его исследова-

нием. Уже в 1964 г. вышло первое иссле-

дование юбиляра по марийскому языку
«Über die tscheremissische Bal, ßäl» (FUF
35 1964, c. 75—87). В нем он впервые
подробно рассмотрел употребление и ис-

торию указанных слов. В том же году
написана весьма обстоятельная рецензия
(FUF 35 1964, c. 147—156) Ha книгу аме:

риканских ученых Т. Шебеока и В. Зепса

о марийском поэтическом языке (Т. А.

Sebeok, V. I. Zeps, Concordance and

Thesaurus of Cheremis Poetic Language).

Однако наиболее значительной

по широте охвата материала, глубине ис-

следования как в синхронном, так и диа-

хроническом плане стала ero доктор-

ская диссертация «ОБег @е Funktionen

der Wohin-Kasus im Tscheremissischen»

(Helsinki 1967 (MSFOu 142)). Функции
направительных падежей и их историче-

ское развитие А. Алхониеми впервые в

марийском языкознании рассмотрел пре-
дельно глубоко и тщательно. Его выво-

ды не вызывают никаких сомнений. Дан-

ное исследование может служить образ-

цом для лингвистов. Практическое зна-

ние марийского и других финно-угорских
языков (финского, эстонского, венгерско-

го, мордовского и др.), широкая линг-

вистическая эрудиция дали ему возмож-

ность прийти к аргументированным и ин-

тереснейшим результатам. Проблеме на-

правительных падежей А. Алхониеми по-

святил, кроме того, и немало интересных

crateii: «Välineen ilmaisemisesta tulosijan
avulla tscheremissin kielessd» (Vir. 1969,

c. 62—81), «Tulosijojen kaytostd omista-

misen tai hankinnan kohteen ilmaisemi-

seen tSeremissin kiclessi» (Vammala 1969

(Acta Universitatis Tamperensis. бег. А.,

Vol. 26, c. 13—21)), «Zur Ausdrucksweise

des Mittels durch die Wohin-Kasus im

Tscheremissischen» (Symposion iiber Syn-
tax der uralischen Sprachen 15—18. Juli

1969 in Reinhausen bei Gottingen, 1970,
c. 11—22), «Über cinige nichtadverbale

Verwendungsweisen der Wohin-Kasus im

Tscheremissischen» (MSFOu 150, c. 15—

20), «Zur Verwendung der Trennungs-
kasus im Tscheremissischen» (FUF 42 1977,

с. 5—131).
Научные интересы юбиляра не огра-

ничиваются одним направлением. Его ис-

следования касаются и морфологии, и

синтаксиса, и фонетики, и сравнительно-
го —финно-угорского — языкознания. Об

этом — свидетельствуют — его — работы:
«Über die Kasuskongruenz von Adjektiv
und Partizip in den tscheremissischen Dia-

lekten» (NyK 1983, c. 281 —288), «Zur Pho-

notaktik und Morphonologie des Westtsche-

remissischen» (Studien zur phonologischen
Beschreibung uralischer Sprachen. Heraus-

gegeben von P. Hajdid und L. Honti,

Budapest 1984, c. 183—194).
Большое BHHMaHHe А. Алхониеми

уделяет преподаванию марийского языка

в Туркуском университете и вообще в

Финляндии. В 1985 г. он опубликовал по-

собие для изучающих марийский — язык

«Marin kielioppi» (Helsinki 1985). 3To ro-

собие в 1986 г. дополнил хрестоматией со

словарем. Учебное пособие — интересно

тем, что дает весьма хорошие знания NO

обоим марийским наречиям — луговому
и горному, на которых существуют ли-

тературные нормы. Стараниями А. Алхо-

ниеми кафедра финно-угорских языков

Туркуского университета накопила бога-

тейший материал по марийскому языку
в компьютере, о чем он докладывал уже
в 1980 г. на Международном конгрессе
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финно-угроведов в г. Турку. Этот мате-

риал в последние годы значительно по-

NOJIHHICH.

Наряду с изучением MapHÜCKOro «H
финского языков А. Алхониеми немалое

внимание уделяет — мордовскому — языку.

Им написан ряд содержательных работ:
«Ez-vartaloisten postpositioiden asemasta

mordvan syntaktisessa järjestelmässä»
(MSFOu 181, c. 31—44), «Eräitä näkökoh-
tia mordvan nominaalisen predikaatin käy-
tõstä» (Lauseen jäsennyksen perusteet.
Suomen kielitieteellisen yhdistyksen julkai-
suja 9, Turku 1982, c. 47—58), «Über die

Wohin-Kasus im Mordwinischen (UAJb,
Neue Folge 5 1985, c. 45—53).

А. Алхониеми усердно 3aHHMaeTcH

публикацией марийских диалектных Ma-

териалов. При его участии и с его по-

мощью изданы три тома материалов Ти-

мофея Евсеева.

Алхо Алхониеми — внимательный и

чуткий человек, он охотно делится CBOH-

ми знаниями с учениками и коллегами.

В день его 60-летия нам, его марийским
коллегам, хочется пожелать ему долгих

лет жизни, крепкого здоровья и больших

творческих удач. Кече гай волгыдо да

тумо гай пентыде лий, Алхо тан!

(Йошкар-Ола)И. С. ГАЛКИН

ZUM 60. GEBURTSTAG VON TERHO ITKONEN

Am 21. Oktober d. J. vollendet Terho

Klaus Itkonen, der in Helsinki als Sohn

des herausragenden Lappologen Toivo It-

konen geboren wurde, sein 60. Lebensjahr.
Im Jahre 1965 wurde Terho Itkonen an

der Universität zu Helsinki Professor für

Finnisch. Er war Vorsitzender der Ge-

sellschaft für Muttersprache (Kotikielen
Seura) und Chefredakteur der von der

Gesellschaft verdffentlichten Zeitschrift

«Virittdja». Terho Itkonen hat groflen An-

teil beim Zustandekommen der morpholo-
gischen Sammlungen der finnischen Dia-

lekte, die zum gegenwairtigen Zeitpunkt
dem Forschungszentrum für die Landes-

sprachen Finnlands (Kotimaisten Kielten

Tutkimuskeskus) angegliedert sind (s.
Muoto-opin keruuopas, Helsinki 1969). Un-

ter seiner Anleitung kam es zur Material-

erfassung im Bereich der ostseefinnischen

Sprachen fiir den Atlas Linguarum Eu-

ropae. In dem kurzen vorliegenden Jubi-

laumsartikel ist es nicht moglich, auf alle

Veroffentlichungen des Jubilars einzuge-
hen, beschrinken wir uns deshalb nur

auf einige mir naheliegende.
Das Thema der von T. Itkonen 1964

verteidigten Doktorarbeit lautete «Proto-

Finnic Final Consonants I: 1. Introduction.

The History of -k in Finnish». Auf wort-

auslautendes -k war man bereits früher in

vielen Dialektmonographien kurz eingegan-

gen. Ein zusammenfassender sprachgeo-
graphischer Überblick маг in Form von

einer Karte im Sprachatlas von L. Kettu-

nen vorhanden. Auf der Basis seiner eige-
nen umfangreichen Feldforschungen und

der griindlichen Durchsicht von Aufzeich-

nungen im Tonarchiv konnte T. Itkonen

in vielfacher Hinsicht das entsprechende
Faktenmaterial ergänzen. Doch besonders

aufsehenerregend _ ist sein theoretischer

Standpunkt, der sich in wesentlichen Punk-

ten von dem seiner Vorganger unterschei-

det. Terho Itkonen gehört zu den ersten

finnischen Linguisten, die bei der Lösung
von sprachhistorischen Problemen kon-

sequent die phonologische Struktur im

Auge behielten. Im Unterschied zu den in

Amerika verbreiteten Prinzipien — der

deskriptiven Linguistik erkennt er aber
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